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________________________________________________________________________________

Staff Mobility – Teaching Assignment 
 Teaching  programme  - minimum requirements
Programma di insegnamento - requisiti minimi ( STA) 
ACADEMIC YEAR 2013/2014
(ANNO ACCADEMICO 2013/2014)

1. INFORMATION ABOUT THE HOME/SENDING INSTITUTION

(INFORMAZIONI SULL’ ISTITUTO DI APPARTENZA)

	Name of Teacher/Nome dell’insegnante:
	Prof. 



	Faculty/Department:

Facoltà/Dipartimento:
	

	Name and Erasmus ID code of  the home/sending institution:

Nome e codice Erasmus dell’istituto di appartenenza:
	UNIVERSITA’ DEGLI  STUDI DI BARI ALDO MORO
I BARI01



	Contact person at the home/sending institution/ Persona di contatto presso l’istituto di appartenenza

(name, title, tel., fax, e-mail):


	Name: Prof. 
( Address/Indirizzo:

( Phone//Telefono:

( E-mail:


2. INFORMATION ABOUT THE HOST/RECEIVING INSTITUTION

(INFORMAZIONI SULL’ ISTITUTO OSPITANTE)

	Name and Erasmus ID code of  the host/receiving institution/Nome e codice Erasmus dell’istituto ospitante:
	

	Faculty/Department/Facoltà/Dipartimento:
	

	Contact person at the host institution/Persona di contatto presso l’istituto ospitante:

(nome, titolo, tel., fax, e-mail)
	Name:

( Address/Indirizzo:

( Phone//Telefono:

( E-mail:


	Subject Area/Codice Area:
	

	Study level of students/Livello di studi degli studenti:


	Bachelor/Laurea (   Master    (    Doctorate/Dottorato  (
Other ( 

Study year/Anno di studio:


	Number of students  at the host institution benefiting from the teaching programme/Numero di studenti presso l’Istituto ospitante beneficiari del programma di docenza:
	

	Number of  teaching hours/ Numero di ore di docenza:


	

	PLANNED DATES  OF START OF THE MOBILITY PERIOD/ DATE DI INIZIO DEL PERIODO DI MOBILITA’:


	PLANNED DATES  OF END OF THE MOBILITY PERIOD/ DATE DI FINE  DEL PERIODO DI MOBILITA’:




3. OBJECTIVES OF THE MOBILITY/ OBIETTIVI DELLA MOBILITA’:

	………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………




4. ADDED VALUE EXPECTED FROM THE MOBILITY/ VALORE AGGIUNTO MOBILITA’ (Both for the host institution, and for the teacher /Entrambi per l’università ospitante che per l’insegnante):   

	…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………
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5. TITLE AND CONTENT OF THE TEACHING PROGRAMME/TITOLO E CONTENUTO DEL PROGRAMMA DI DOCENZA:

	……………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………


6. EXPECTED RESULTS (NOT LIMITED TO THE NUMBER OF STUDENTS CONCERNED)/RISULTATI ATTESI ( non limitato al numero di studenti interessati):

	………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………




The present Teaching programme has been confirmed by both institutions

Il  programma di docenza è stato confermato da entrambe le istituzioni.

	For the sending/home institution/Per l’istituto di provenienza:

UNIVERSITA’ DEGLI STUDI DI BARI

I BARI01
Academic Coordinator/Coordinatore Accademico: Prof./Dott.
……………………………………………….

                           (Signature and Stamp)
	For the receving/host/institution/Per l’istituto ospitante : 

Academic Coordinator/Coordinatore Accademico: Prof./Dott.
……………………………………………….

                           (Signature and Stamp)

	Date:
	Date:
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